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" K ö r o ğ l u  D e s t a n ı ,  k ü l t ü r ü m ü z ü n  m ü ş t e r e k l i ğ i  a ç ı s ı n d a n  
b a k ı l d ığ ı n d a ,  D es ta n î  bir e s er  o l m a s ı n ı n  yanı  s ı ra ,  m a z î y i  
taş ıyan abidevî  bir kıymete  de sahipt ir .  Bu gün bile,  anlat ı ldığı  
ve d in l en i ld iğ i  coğra f î  alanın vüs 'at i  d ikkate  a l ınınca ,  Türk ler  
aras ında  kül tür  bü tün l üğünü  koruma bak ımından gö rdü ğü  işin  
ehemmiye t i  daha  iyi anlaşı l ır ."

Prof. Dr. Dursun YILDIRIM*

K öroğlu  D estan ı, uzun a s ırla r ö tesinden  
günüm üze ulaşan ve  hâlâ anlatım  geleneğindeki 
y e rin i m uhafaza  eden , sevilen  ün lü  b ir des- 
tam m ızd ır. H em en bütün T ürk D ünyasında ve 
Türklerle uzun asırlar beraber yaşam ış m illetlerin 
hayatında derin akisler bırakm ış olan Köroğlu D es­
ta n ı ,  k ü ltü rü m ü z ü n  m ü ş te re k liğ i  a ç ıs ın d a n  
bakıld ığ ında, destanı b ir eser olm asının yanı sıra, 
m aziyi taşıyan abidevî b ir kıym ete de sahiptir. Bu 
gün bile, anlatıldığı ve dinlenildiği coğrafî alanın 
vüs'a ti d ikkate alın ınca, T ürk ler arasında kü ltür 
bü tün lüğünü  korum a bak ım ından  gördüğü işin  
ehem m iyeti daha iyi anlaşılır.

Umum Türk dünyasında ve kom şu m illetle­
rin hayatında yer alan K öroğlu Destanı, zaman ve 
m ekân içinde anlatım  geleneği vasıtasıyla aldığı 
yol ve kazandığı zenginlikler, yayılm a ve tekâm ül 
seyri ne ticesinde , bugün karşım ıza ik i ana v er­
siy o n  ve  b u n la ra  b a ğ lı  s a y ıs ız  r iv a y e tle r  
ge liştirerek  çıkm aktadır. Ç ağım ızda, hayatiyetini 
vc d inam izm ini bu derece m uhafaza etm iş icra 
edilm e sahasındaki v ü s’attnm  derin liğ in i kaybet­
m em iş Köroğlu D estanı tip inde ve  hacm inde bir 
esere , başka m ille tle rin  hayatında rastlam am ak- 
tayız. Bunun b ir sebebi, Türk destan anlatım  ge­
leneğinin m ükem m elliği ve bir m ektep seviyesine 
erişm iş olmasıysa, bir diğer sebebi de Köroğlu Des­
ta n ın ın  kendine m ahsus b ir  anlatım  geleneği ya­
ratm a gücüne sahip olm asıdır, kanaatindeyiz.

O rtaasya bozk ırlarından  B alkanlara  kadar 
uzanan geniş saha içinde teşekkül eden ve hâla 
gelişm ekte olan Köroğlu D estanı rivayetleri, yuka­
rıda da belirtm iş o lduğum uz üzere iki versiyon 
etrafında  top lan ır. B iz, bu iki versiyonu B a t ı  
V e r s iy o n u  ve O r ta a s y a  V ers iy o n u  ş e k l in d e  
isim lendireceğiz. Köroğlu D estanın ın  Batı versi­
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yonuna Azerbaycan, Anadolu, Balkan ve çevre Türk 
yerleşim  sahalarında yer alan Türk rivayetleriy le, 
G ürcü, Erm eni ve d iğer etnik grup ve m ille tlerin  
hayatında yer alan rivayetleri dahil etm ekteyiz. O r­
taasya versiyonu, Türkm en, Özbek, K arakalpak, T a­
tar, Kazak, K ırgız, Uygur T ürklerine ait rivayetler 
ile Tacik ve Buhara Arapları arasında dolaşan Arapça 
ve Tacikçe anlatılan rivayetleri kapsar. A fganistan 
Türkleri arasında dolaşan Köroğlu D estanı rivayetle­
ri de Ortaasya versiyonuna dahildir.

Köroğlu D estanı, O rtaasya Türk destan an­
latım  geleneği iç inde tekâm ülünü  tam am layarak  
epos seviyesine erişm iş m ükem m el bir ham asî des­
tan, M anas D estanı gibi âbidevî bir eserdir. Biz, bu 
m ükem m el ep o s’un b ü tün  O rtaasy a  r iv ay e tle ri 
h ak k ın d a  y e te r in c e  b ilg i to p la y a b ild iğ im iz i  
söyleyem iyeceğiz. Elim deki bilgi ve m etin ler daha 
çok Özbek, Kazak ve Türkm en rivayetleri üzerinde 
yoğunlaşm aktadır. Ö zbek rivayetleri arasında B atı 
versiyonuna bağlı rivayetler de yer almakta ve bun­
lar ay n  b ir Köroğlu m ektebini tem sil etm ektedir. 
Köroğlu D estam 'nın tam am ı Türkm en ve K arakal- 
paklar arasında kırk bir, Ö zbekler arasında Batı ver­
siyonu on dört - on altı, O rtaasya versiyonu kırk 
üç; K azaklar arasında altm ış iki, T acik ler arasına 
elli kol olarak hesaplanm aktadır. Bu sayıya, Tatar, 
Uygur, Kırgız, Sibirya ve Afanistan Türkleri ile Bu­
hara A rapları arasında dolaşan destan k o llan n ı da 
ilâve edersek tahm inen büyük b ir yekûna erişiriz , 
sanıyorum. Ancak, üzüntü ile ifaâde edeyim  ki, so­
nuncu gruba ait destan k o llan  hakkında fazla bir 
bilgiye sahip değilim .

Kazaklar arasında Köroğlu D estanı’m n tespit 
edilen m etinleri şunlardır: Köroğlu Sultan Hikâyesi; 
Avazxan kıssası; Köroğlınıng Kıssası; K öroğlınıng 
K ıssası; K ıssa-i K öroğlı; K öroğlı; K öroğlu  Sul- 
tann ıng  körde tuw ganı hem R ayxan  padşam en 
sogıskanı; K öroğlı; K öroğlıntng K ıssası; K öroğlı
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Sultan; A w ezxannıng K ıssası; K ıssa-i Köroğlumng 
k ö rd en  ç ık k an ce ri; K ö ro ğ lı S u ltan ; K öroğ lı; 
K öruğlı; K öroğlı, R avaşnbek, 1. bölüm ; K örden 
tuw gan K öroğlı, ekinçi salası; Ş ağ ıdatka bargım , 
üçünci salası; Köroğlu sultannıng Awazxandı algan 
sa fari; K öruğ lı; R avşanbek  B atırd ınng  K alm ak 
b a tın  M aharam m en sogıskanı; K ıssa-i Kaldarken; 
K ö ro ğ lı  m en  M e z e rg e n ; A w ezx an  Ö len g i; 
K öroğ lın ıng  balası A w ezxan; Fi bayan Türkpen 
K asım kannıng  nasili; Bozay batın men onıng ba­
lası K öroğlı; K öruğ lı Sultan . B un lann  b ir k ısm ı 
esk iden  ve b ir  k ısm ı da yak ın  zam anlarda 
y ay ın lan m ıştır .

K azaklar arasında dolaşan ve tespit edilen ri­
v ay e tle rd e , O rtaasy a ’da K azak la r ile  Ç ungarlar 
arasında  cereyan eden ta rih î m ücadelelerin  yanı 
sıra , K a lm uk lar ile A rap lan n  fü tühatı sırasında 
yapılan s.avaşlann derin akisleri de yer alır. Y ukar­
da belirtilen  rivayetlerden başka, "ertegi” tarzında 
a n la tıla n  K ö ro ğ lu  r iv a y e tle r i  de  m ev cu ttu r. 
Köroğlu, bu tü r rivayetlerde olağanüstü varlıklarla /  
dev, peri g ib i.../ dostluk kurar, arslan ile güreşir; 
o lağanüstü  v a rlık la rla  yap tığ ı m ü c a d e le d e n  k a ­
zanır, k ırk  devi yenip kendine hizm et ettirir. Y an  
m ito lo jik , y a n  m asal unsu rlan  ile , "erteği" kom ­
pozisyonu içinde hayatiyetini sürdüren bu rivayet­
lerin  çatı itibariy le elim izdeki destanınkiyle ben­
zerlik taşım ası, bize bunların arkaik b ir tabakanın 
izlerin i sak lad ık lan  in itbaın ı verm ektedir. A ncak, 
kesin  b ir hükm e varm ak için , o rijina l m etin leri 
görm ek g erek ir ki, bu im kâna şim dilik  sahip 
değiliz. Fakat, destanın O rtaasya Türkleri arasında 
m üşterek b ir hayat yaşanırken m eydana geldiğine 
dair, destan anlatım  geleneğinin sakladığı b ilg iler 
de bize, bu konuda az da olsa bir fik ir verebilir.

Kazak rivayetlerinin çoğunda Köroğlu, Han 
bey, suljan, padişah m akam lanna gelen, atadan ve 
babadan bir bey oğlu olarak karşım ıza çıkmaktadır. 
E şkiyadan gelişen  b ir kahram an tipi çizm ez; ak-- 
sine, kötü ta lih in i yen ip  hakkı o lan  bey lik , veya 
h a n lık  ta h tın a  o tu ru p  h a lk ın ı id a re  ed e n , 
m ükem m el devlet sahibi, adil bir hüküm dar, ham asî 
b ir destan kahram anı olarak beşerileşm iş bir m ito ­
lojik tip çizer.

Ö zbekler arasında Köroğlu D estanı, her iki 
versiyona bağlı rivayetlere  sah ip tir, ayrıca halk 
a ra s ın d a  K ö ro ğ lu  h a k k ın d a  " te rm a la r"  da 
dolaşm aktadır. "G oroğli" ”G oroğlibek-zur batır", 
"Armanım kalm adı", bunlardan bir kaçıdır. Harezm 
destan m ektebine dahil bahşılardan tespit edilen ri­
vay e tle r hacim  itibariy le  k ısad ır. B unlardan bir

kaçı şunlardır: G oroğlnin döreyişi; Arap tanggan;' 
A vaz keltiran; A vaz üylantirgan; A vazning azad 
etilişi; Qirq m inglar; B ozirgon; K am pir; X irm an 
dali; Gulrux pari, gibi...

Ö zbekistanın diğer taraflannda söylenen, an­
latılan  ve O rtaasya versiyonuna bağlı 100’e yakın 
r iv a y e t te sp it ed ilm iş tir . B u n la rın  b ir  k ısm ı 
şu n la rd ır :  G o ro ğ lin in g  tu g liş i  va b o la lig i ;
Z aydm ay; Y unus pari; M iskal pari; R ayxon arap; 
G ülnar pari; Bektoş arab; Şoxdorxon; Xoldorxon; 
Zam anbek; X idirali elbegi; B erdiyor o talig; X ilo- 
men; Şodm onbek; D oniyorxoca Oydinoy; X asan- 
xon; Çambil kam alı; Dalli; A vazxon; Balogardon; 
întizor; G ulixirom on; Botaköz; K unduz bilan Yul- 
duz; Z u lfizar bilan Avaz; X onoyim ; O ltin  kovak; 
Avaz bilan Oyzaynab; M aşriko; M alika ayyar; Xo- 
noyim ; A vazning arazı; A vazning o lim ga xukm  
e tiliş i; B a lx ivon ; N u ra li; N u ra lin in g  y aş lig i; 
Ravşan; Caxongir, Eroğli.

O rtaasya  v e rs iy o n u n a  b ağ lı riv ay e tle rd e  
beşerî, m ito lo jik , Şam anistik u n su rla r k es if  b ir  
yapıya sahiptir. D ikkate calip  olan bu versiyon , 
d es tan ın  en e sk i ta b a k a la r ın d a n  d e rin  iz le r  
taşım aktadır. Tarih içinde bu tabakalar İslâm î renk­
ler kazanm ış ve hayatiyetlerin i belli b ir n ispette 
k o ru m u şla rd ır. Ö zbek r iv a y e tle rin d e  K öroğ lu , 
Ö zbeklerin ve Türkm enlerin padişahıdır. D estanda 
yer alan tarih i hadiselerin  akisleri, A rap ve İran 
hâkim lerinin Ö zbeklerle, Türkm enlerle, kısaca O r­
taasya  T ürk kav im leri ile  y a p tık la n  sa v aşlan n , 
m ücadelelerin hâtıralınndan ibarettir.

Köroğlu D es tan ın ın  O rtaasya versiyonuna 
b a ğ lı r iv a y e tle r in d e  K ö ro ğ lu , T ü rk m en  ve 
Özbeklerin beyi, kanunî hüküm dan öz halkının ve 
v a ta n ın ın  d ü şm a n la rd an  k o ru y u c u su , dân â  
m ürebbîsi, ha tırla rın  te rb iy ec isi ve y e tiş tiric is i, 
yenilm ez bahadır olarak tasv ir edilir.

Türkm enlcr arasında dolaşan ve tespit edilen 
rivayetlerde de Köroğlu’nun şahsiyeti O rtaasya ver­
siyonuna bağlı diğerlerinin aynıdır.

Tacikler arasında dolaşan Köroğlu rivayetle­
rinin de O rtaasya versiyonuna bağlı olduğunu daha 
önce belirtm iştik . Bu rivayetlerde m erkezî kah ra­
man, efsanevî kahram an Köroğlu yerine, onun m a­
n e v î ev lâd ı o lan  A v az  H a n 'd ır . D es tan ın  
yapısındaki bu gelişm e, daireleşm e am eliyesin in  
b ir neticesi o labileceği gibi, başka fak törlere  de 
bağlanabilir. Bu konuda elim de ne yeterli açıklam a 
yapabilecek bilgi, ne de m alzem e var. Sanıyorum, 
Avaz H an'ın m erkezî figür haline gelm esinde (De- 
vamı S. 26 'da)
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